




VDS AUTOMATION

La qualité est notre force.
La calidad es nuestra fuerza.



Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes

Actionneur électromécanique linéaire pour portails battants.
Tige en acier inoxydable. Structure en aluminium. 2 versions: 
réversible et irréversible. Déverrouillage manuel avec clé 
personnalisée. Ouverture à 120°. Pour portes jusqu’à 3,5 
mètres et 250 kg de poids.

Actuador electromecánico lineal para cancelas batientes. 
Vástago de acero inoxidable. Estructura de aluminio. 2 
versiones: reversible e irreversible. Desbloqueo manual con 
llave personalizada. Apertura de 120°. Para puertas de hasta 
3,5 metros y 250 kg de peso.
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Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes

Actionneur électromécanique linéaire pour portails battants.
Vis roulée. Structure en aluminium extrudé. Irréversible.
Déverrouillage manuel avec clé. Ouverture à 120°.
Fin de course d’ouverture. Pour portes jusqu’à 3 mètres et 
200 kg de poids.

Actuador electromecánico lineal para cancelas batientes.
Tornillo enrollado. Estructura de aluminio extruido Irreversible. 
Desbloqueo manual con llave. Apertura de 120°. Final de carrera 
de apertura. Para puertas de hasta 3 metros y 200 kg de peso.

PM1 SC

IRREVERSIBILE
IRREVERSIBLE



Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes.

Actionneur linéaire électromécanique pour portails battants.
Tige en acier inoxydable. Structure en aluminium extrudé.
Irréversible. Déverrouillage manuel avec clé. Ouverture à 
120°. Pour vantaux jusqu’à 3 m et pesant 200 kg.

Operador electromecánico para cancelas batientes. Varilla 
de acero inoxidable. Robusta estructura de aluminio. 
Irreversible. Desbloqueo manual con llave. Apertura de 120°. 
Puertas de hasta 3 metros y 200 kg.

LINEAR 11

Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes.

Actionneur linéaire électromécanique pour portails battants.
Tige en acier inoxydable. Structure en aluminium extrudé.
Irréversible. Déverrouillage manuel avec clé. Ouverture à 
120°. Pour vantaux jusqu’à 3 m et pesant 200 kg.

Operador electromecánico para cancelas batientes. Varilla 
de acero inoxidable. Robusta estructura de aluminio. 
Irreversible. Desbloqueo manual con llave. Apertura de 120°. 
Puertas de hasta 3 metros y 200 kg.
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IRREVERSIBILE
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Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes.

Opérateur électromécanique articulé pour portails battants.
Structure en aluminium moulé sous pression. Bras articulé
anti-cisaillement. Irréversible. Déverrouillage mécanique avec clé
personnalisé. Ouverture à 120°. Pour vantaux jusqu’à 2,5 m et pesant 200 kg.

Operador articulado electromecánico para cancelas batientes.
Robusta estructura de aluminio fundido a presión. Articulado en 
aluminio. Brazo anti-cizallamiento, con recubrimiento en polvo. 
Irreversible. Liberación mecánica con llave personalizada.
Apertura de 120°. Puertas de hasta 2,5 metros y 200 kg.

IBIS

Automatisme à bras pour portails battants.
Automatismo de brazo para cancelas batientes.

Opérateur électromécanique articulé pour portails battants.
Structure en aluminium moulé sous pression. Bras articulé anti-cisaillement. 
Irréversible. Déverrouillage mécanique avec clé triangulaire. Ouverture à 120°. 
Pour vantaux jusqu’à 3,5 m et pesant 800 kg.

Operador articulado electromecánico para cancelas batientes.
Robusta estructura de fundición a presión de aluminio. Brazo anticorte Robusta estructura de fundición a presión de aluminio. Brazo anticorte 
articulado de aluminio con recubrimiento en polvo. Irreversible. 
Desbloqueo mecánico con llave triangular. Apertura de 120°. Hojas de 
hasta 3,5 mt y 800 kg.

TEKNO

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
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COLLECTIF
COLECTIVO
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Automatisme hydraulique pour portails battants.
Automatismo hidráulico para cancelas batientes.

Actionneur linéaire hydraulique pour portails battants. Structuré en
aluminium. 2 versions : réversible et irréversible. Libération manuelle
avec clé. Ouverture à 90°. Réglage hydraulique du ralentissement en 
fermeture. Pour vantaux jusqu’à 5 m (PH1) et 6 m (PH) et 500 kg de poids.

Operador hidráulico para cancelas batientes. Robusta estructura 
de aluminio. 2 versiones: Reversible e Irreversible. Desbloqueo 
manual con llave. Apertura de 90°. Ajuste hidráulico para empuje. 
Hojas de hasta 5 tm (PH1) y 6 tm (PH) y 500 kg.

PH-PH1

Automatisme souterrain pour portails battants.
Automatización subterránea para cancelas batientes.

Opérateur électromécanique souterrain pour portails battants.
Structure en aluminium moulé sous pression. Irréversible. ouvrir
mécanicien d’urgence avec levier. Ouverture à 90°. Caisse de fondation 
en tôle galvanisée. Pour vantaux jusqu’à 2,5 m et pesant 500 kg.

Automatismo subterráneo para cancelas batientes. Aluminio robusto 
estructura de fundición a presión. Irreversible. Desbloqueo mecánico con 
palanca. Apertura de 90°. Caja de cimentación en acero galvanizado.
Puertas de hasta 2,5 metros y 500 kg.

UNDER-V

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V - 24V
VOLTAJE 230V -24V

IRREVERSIBILE
IRREVERSIBLE

RÉVERSIBLE
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Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Structure en aluminium moulé sous pression peint. Déverrouillage par 
levier avec clé personnalisée. Pièces mécaniques lubrifi ées à la graisse 
lithium. Disponible avec et sans encodeur. Pour portails jusqu’à 600 kg.

Operador electromecánico para cancelas correderas. Robusta 
estructura de aluminio fundido a presión. Desbloqueo por 
palanca con llave personalizada. Piezas mecánicas lubricadas 
con grasa de litio. Disponible con o sin encoder.
Portones de hasta 600 kg.

SIMPLY

Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur pour portails coulissants. Structure en 
aluminium moulé sous pression peint. Déverrouillage par 
levier avec clé personnalisée. Pièces mécaniques lubrifi ées à la 
graisse au lithium. Pour portails jusqu’à 400 kg.

Operador de portón corredizo. Robusta estructura de 
aluminio fundido a presión. Desbloqueo por palanca con llave 
personalizada. Partes mecánicas lubricado con grasa de litio.
Portones de hasta 400 kg.

GEKO

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V - 24V
VOLTAJE 230V -24V

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V
VOLTAJE 230V



Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Structure en aluminium moulé sous pression peint. Déverrouillage 
par levier avec clé personnalisée. Pièces mécaniques lubrifi ées à 
la graisse au lithium. Disponible avec et sans encodeur.
Pour portails jusqu’à 1000 kg.

Operador electromecánico para cancelas correderas. Robusta 
estructura de aluminio fundido a presión. Desbloqueo por 
palanca con llave personalizada. Piezas mecánicas lubricadas 
con grasa de litio. Disponible con o sin encoder.
Portones de hasta 1000 kg.

CARRERA

Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Structure en aluminium moulé sous pression peint. Déverrouillage 
par levier avec clé personnalisée. Stator et pièces mécaniques 
dans la salle de bain d’huile. Pour portails jusqu’à 1800 kg.

Operador electromecánico para cancelas correderas.
Robusta estructura de aluminio fundido a presión.
Desbloqueo por palanca con llave personalizada. Estator y 
piezas mecánicas en baño de aceite. Portones de hasta 1800 kg.

AG FUTURE
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Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Structure en acier peint et acier inoxydable.
Déverrouillage manuel avec clé hexagonale.
Fin de course mécanique. Pour portails jusqu’à 5000 kg.

Operador electromecánico para cancelas correderas.
Estructura en acero pintado y acero inoxidable. Desbloqueo 
manual con llave hexagonal. Final de carrera mecánico. 
Portones de hasta 5000 kg.

TOM

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION  230 △ - 400Y
VOLTAJE 230 △ - 400Y

Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Structure en aluminium moulé sous pression peint. Déverrouillage 
par levier avec clé personnalisée. Stator et pièces mécaniques en 
bain d’huile. Fin de course mécanique. Pour portails jusqu’à 2500 kg.

Operador electromecánico para cancelas correderas.
Robusta estructura de aluminio fundido a presión.Desbloqueo 
por palanca con llave personalizada. Estator y piezas 
mecánicas en baño de aceite. Final de carrera mecánico.
Portones de hasta 2500 kg.

AT PLUS

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V - 380V
VOLTAJE 230V - 380V



Automatisme pour portails coulissants.
Automatismos para cancelas correderas.

Automatisme pour portes de garage.
Automatismos para puertas de garaje.

Motoréducteur électromécanique pour portails coulissants.
Version 24V avec encodeur, 230V sans encodeur. Déverrouillage 
manuel avec clé hexagonale. Fonctionnement également sans 
fi n de course mécanique. Pour portails jusqu’à 250 kg.

Motoréducteur de traction électromécanique pour portes de 
garage. Convient aux portes basculantes sélectives et à contrepoids. 
Guide en fer galvanisé ou en aluminium avec chaîne ou courroie 
prémontée. Contact magnétique pour piéton. Poids maxi 100kg.

Operador electromecánico de puertas correderas.
Operador 24V con codifi cador, 230V sin codifi cador.
Desbloqueo mecánico con llave hexagonal. Funciona también 
sin fi nal de carrera mecánico. Portones de hasta 250 kg.

Operador de remolque electromecánico para puertas de garaje. 
Apto para puertas seleccionables y de contrapeso. Guía en hierro 
galvanizado o aluminio con cadena o correa premontada. 
Contacto magnético para peatones. Peso de puerta hasta 100 kg.

SLIM VULCAN

UTILE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V - 24V
VOLTAJE 230V - 24V

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION  24V
VOLTAJE 24V



Automatisme pour portes de garage. 
Automatismos para puertas de garaje.

Automatisme pour portes de garage. 
Automatismos para puertas de garaje.

Actionneur pour portes de garage basculantes. Engrenages 
en acier et bronze usinés dans la masse. Pièces mécaniques 
lubrifi ées à la graisse au lithium. Encodeur 24V, encodeur 
230V sur demande. Bouton de démarrage inséré dans le 
carter. Superfi cie maximale 10 m2.

Actionneur pour portes de garage basculantes. Engrenages 
en acier et bronze usinés dans la masse. Pièces mécaniques 
lubrifi ées à la graisse au lithium. Encodeur 24V, encodeur 230V 
sur demande. Appareil serrure à levier moulée sous pression. 
Superfi cie maximale 10 m2.

Operador para puertas de garaje con contrapeso. Engranajes 
de acero y bronce obtenidos a partir de macizos. Piezas 
mecánicas lubricadas con grasa de litio. 24V con codifi cador, 
codifi cador de 230V opcional. Botón de inicio colocado en la 
tapa. Superfi cie máxima 10 m².

Operador para puertas de garaje con contrapeso. Engranajes de 
acero y bronce obtenidos a partir de macizos. Piezas mecánicas 
lubricadas con grasa de litio. 24V con codifi cador, codifi cador de 
230V opcional. Dispositivo de bloqueo de palanca de fundición. 
Superfi cie máxima 10 m².

BASIC 09
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Automatisation pour barrières routières.
Automatización de barreras viales.

Automatisation pour barrières routières.
Automatización de barreras viales.

Barrière électromécanique. Structure en acier autoportante peinte. 
Carter moteur en aluminium moulé sous pression. Engrenages en 
acier et bronze. Bouton de déverrouillage d’urgence.
Refroidissement par air par ventilateur. Tiges jusqu’à 3 mètres.

Barrière électromécanique. Structure en acier autoportante peinte. 
Carter moteur en aluminium moulé sous pression. Engrenages en 
fonte et acier. Déverrouillage d’urgence par poignée. Fixation de tige 
ronde standard, tige rectangulaire en option. Poteaux jusqu’à 6 m.

Barrera electromecánica. Estructura de acero con 
recubrimiento en polvo. Caja del motor en fundición de 
aluminio. Engranajes de acero y bronce. Desbloqueo de 
emergencia mediante pomo. Divertida refrigeración por aire.
Brazos hasta 3 m.

Barrera electromecánica. Estructura de acero con 
recubrimiento en polvo. Caja del motor en fundición de 
aluminio. Engranajes de hierro fundido y acero. Desbloqueo 
de emergencia mediante manivela. Brazo redondo estándar, 
brazo rectangular opcional. Brazos hasta 6 m.

ITALO

BERTA

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230 - 24V
VOLTAJE 230V - 24V

IRRÉVERSIBLE
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Automatisation pour barrières routières.
Automatización de barreras viales.

Automatisation pour barrières routières.
Automatización de barreras viales.

Barrière manuelle. Structure en acier autoportante peinte. Carter 
moteur en aluminium moulé sous pression. Engrenages en fonte et 
acier. Déverrouillage d’urgence par poignée. Fixation de tige ronde 
standard, tige rectangulaire en option. Tiges jusqu’à 4 mètres.

Barrière électromécanique. Structure en acier inoxydable. Carter 
moteur en aluminium moulé sous pression. Engrenages en fonte 
et acier. Déverrouillage mécanique avec clé. Fixation de tige 
ronde standard, tige rectangulaire en option. Poteaux jusqu’à 6 m.

Barrera manual. Estructura de acero con recubrimiento en 
polvo. caja del motor en aluminio fundido. Engranajes de 
hierro fundido y acero. Emergencia liberación mediante 
manivela. Brazo redondo estándar, brazo rectangular 
opcional. Brazos hasta 4 mt.

Barrera electromecánica. Estructura en acero inoxidable.
Caja del motor en fundición de aluminio. Engranajes de hierro 
fundido y acero. Desbloqueo mecánico con llave. Estándar de 
brazo redondo, brazo rectangular opcional. Brazos hasta 6 mt.

BERTA MANUALE

BEV 2

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230 - 24V
VOLTAJE 230V - 24V

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE



Borne de circulation.
Disuasivo de tráfi co.

Barrière de chaîne.
Barrera de cadena.

Corps de pylône interne en acier 4 mm. Corps extérieur du pylône 
en acier galvanisé. Il ne nécessite aucun réglage ni étalonnage. 
DEL visible à 360°. Mouvement fl uide du pylône. Sécurité 
maximale et performances constantes dans le temps.

Structure en acier galvanisé et peint. Délimitez en toute 
simplicité petits parkings ou allées. Intelligent : grâce à la 
détection d’obstacles et à la programmation automatique du 
trajet. Chaîne jusqu’à 20 m de long.

Cuerpo interior del pilar en acero de 4 mm. Cuerpo del pilón 
exterior en acero galvanizado. No requiere ajuste ni calibración. 
LED visibles de 360°. Movimiento suave del pilón.
Máxima seguridad y rendimiento constante en el tiempo.

Estructura de acero galvanizado y pintado. Delimita con 
facilidad pequeños aparcamientos y entradas de vehículos. 
Inteligente: gracias a la detección de obstáculos y programación 
automática de la carrera. Cadena de hasta 20m de longitud.

MOLE

ALZO

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V 
VOLTAJE 230V

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230 - 24V
VOLTAJE 230V - 24V

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE



Automatisme pour volets.
Automatización para persianas enrollables.

Automatisme pour volets.
Automatización para persianas enrollables.

Montage rapide même sur des volets existants.
Irréversible. Libération manuelle. Frein électrique.
Fin de course mécanique intégrée facilement réglable.
Rapide, silencieux et fi able. Poids maxi 180kg.

Montage rapide même sur des volets existants. Irréversible. 
Libération manuelle. Frein électrique. Fin de course 
mécanique intégré facilement réglable.
Rapide, silencieux et fi able. Poids maxi 300kg.

Instalación rápida incluso en contraventanas existentes.
Irreversible. Liberación manual. Electrofreno. Final de 
carrera mecánico incorporado fácilmente ajustable. 
Rápido, silencioso y fi able. Peso máximo 180 kg.

Instalación rápida incluso en contraventanas existentes.
Irreversible. Liberación manual. Electrofreno. Final de 
carrera mecánico incorporado fácilmente ajustable. 
Rápido, silencioso y fi able. Peso máximo 300 kg.

TONDO

ROLL

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE

RÉVERSIBLE
REVERSIBLE

IRRÉVERSIBLE
IRREVERSIBLE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V 
VOLTAJE 230V

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230
VOLTAJE 230V



Automatisme pour volets roulants.
Automatismos para persianas.

Automatisation pour stores.
Automatización para toldos.

Motoréducteur en aluminium moulé sous pression peint. 
Fin de course mécanique. Support et adaptateur 60/70 mm. 
Alimentation 230V. Large gamme d’adaptateurs et d’accessoires. 
Poids maxi 139 kg.

Motoréducteur en aluminium moulé sous pression peint. 
Fin de course mécanique. Support et adaptateur 60/70 mm. 
Alimentation 230V. Large gamme d’adaptateurs et d’accessoires. 
Poids maxi 139 kg.

Operador en fundición de aluminio pintado. Final de 
carrera mecánico. Soporte y adaptador 60/70 mm. Fuente 
de alimentación 230V. Amplia gama de adaptadores y 
accesorios. Peso hasta 139 kg.

Operador en fundición de aluminio pintado. Final de 
carrera mecánico. Soporte y adaptador 60/70 mm. Fuente 
de alimentación 230V. Amplia gama de adaptadores y 
accesorios. Peso hasta 139 kg.

KINDI

KENDA

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V
VOLTAJE 230V

RÉSIDENTIEL
RESIDENCIAL

TENSION 230V 
VOLTAJE 230V



Automatisme pour portes coulissantes.
Automatismos para puertas correderas.

Automatisme pour portes coulissantes.
Automatismos para puertas correderas.

Automatisme réversible avec 1 moteur. Unité moteur avec encodeur 
optique 100 impulsions. Programmation à distance via sélecteur 
numérique. Fonction de verrouillage. Gestion de lame d’air. Traverse 1 
porte : poids 120 kg maximum. Traverse 2 vantaux : poids maxi 80+80 kg.

Automatisme réversible avec 1 moteur. Groupe moteur avec encodeur
optique 100 impulsions. Programmation à distance via sélecteur 
numérique. Fonction de verrouillage. Gestion de lame d’air. Traverse 1 
porte: poids maximum 150 kg. Traverse 2 vantaux : poids maxi 100+100 kg.

Automatismo reversible de 1 motor. Grupo motor con codifi cador 
óptico de 100 pulsos. Programación remota mediante selector 
digital. Función de enclavamiento. Gestión de cortinas de aire. 
Mono 1 hoja: máx 120 kg. Mono 2 hojas 80+80 kg.

Automatismo reversible de 1 motor. Grupo motor con codifi cador 
óptico de 100 pulsos. Programación remota mediante selector 
digital. Función de enclavamiento. Gestión de cortinas de aire.
Mono 1 hoja: máx 150 kg. Mono 2 hojas 100+100 kg.

SPEED PLUS

GEMINI ADVANCE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉVERSIBLE
REVERSIBLE

COLLECTIF
COLECTIVO

RÉVERSIBLE
REVERSIBLE



Tourniquet automatique.
Torniquete automático.

Tourniquet automatique.
Torniquete automático.

Tourniquet pour la gestion des accès. Disponible avec moniteurs
Haute sécurité, l’appareil mesure la température et détecte 
le masque. Structure en acier inoxydable AISI 304 et porte 
en polycarbonate. Porte en 2 dimensions : 600 mm-900 mm 
Couronne lumineuse intégrée.

Tourniquet vertical pleine hauteur. Convient aux écoles, usines,
et tous les types d’installations qui ont besoin de solidité et de 
durabilité. Acier inoxydable. Contrôle d’accès et horloge. Empreinte 
digitale. Lecteur RFID. La reconnaissance faciale. Des billets.

Torniquete para gestión de accesos. Disponible con monitor de alta 
seguridad, mide la temperatura y detecta la máscara. Estructura 
en acero inoxidable AISI 304 y puerta en policarbonato. puerta 
adentro 2 tamaños: 600 mm- 900 mm Corona luminosa integrada.

Torniquete vertical de altura completa. Adecuado para escuelas, 
fábricas, y todo tipo de instalaciones que requieran resistencia y 
durabilidad. Acero inoxidable. Control de acceso y reloj. Huella 
dactilar. Lector de tarjetas RFID. Reconocimiento facial. Entradas.

RIKI 20

ITAKA 20

COLLECTIF
COLECTIVO

TENSION 230 - 120V
VOLTAJE  230 - 120V

COLLECTIF
COLECTIVO

TENSION 24V
VOLTAJE 24V



QUELQUES ACCESSOIRES ET ÉQUIPEMENTS DE CONTRÔLE
ALGUNOS ACCESORIOS Y UNIDADES DE CONTROL

Centrale de commande 230V,
pour portails battants

Interrupteur tactile

COD. E105 COD. 12/TS

Centralita de control 230V,
para cancelas batientes

Interruptor tactil

Application de commande 230V, pour portails, 
portes basculantes, barrières

Récepteur extérieur en coff ret, 2 canaux

COD. E102 COD. E002

Centralita de control 230V, para cancelas batientes
Receptor exterior en caja, 2 canales

Application commande 230V, pour 
volets roulants

Antenne avec câble de 4,50 m et support

COD. S-0215-01 COD. 210/1

Unidad de control 230V, para persianas 
Receptor exterior en caja, 2 canales

Emetteur 5 canaux Sélecteur externe avec Start/Stop

COD. E010 COD. 198/2

Transmisor de 5 canales Selector exterior con Start/Stop

Clavier sans fi l rétroéclairé, 2 canaux Sélecteur encastré avec plastique ABS

COD. KEY-98 COD. 200

Teclado retroiluminado inalámbrico,
2 canales

Selector incorporado con plástico ABS

Clavier autonome avec proxy intégré Blindino avec déblocage électrique des freins

COD. MTPADPBK-EH-SA COD. 854

Teclado independiente con prox integrado Selector de pared con electrofreno



QUELQUES ACCESSOIRES ET ÉQUIPEMENTS DE CONTRÔLE
ALGUNOS ACCESORIOS Y UNIDADES DE CONTROL

Paire de photocellules murales Base de fi xation murale

COD. 12/C COD. 23/4

Fotocélulas de pared Base para fi jación a pared

Paire de photocellules encastrables Support en nylon avec insert en métal

COD. 18 COD. 216/1

Par de fotocélulas integradas Rejilla de nailon con inserto de metal.

Photocellule miroir Crémaillère galvanisée avec entretoises

COD. RP25 COD. 217

Fotocélula espejo Bastidor de acero galvanizado con 
espaciadores

Colonne en aluminium pour photocellules Serrure électrique complète avec bouton

COD. 244 COD. 167/1

Columna de aluminio para fotocélulas. Cerradura eléctrica completa con pulsador.

Bord de sécurité mécanique à profi l bas, 2 m Serrure électrique complète sans bouton

COD. 230/1 COD. 167/2

Borde de seguridad mecánico, 2 mt. Cerradura eléctrica completa sin pulsador

Lumière fi xe clignotante

COD. 23/1

Luz intermitente fi ja
Serrure de porte horizontale

COD. 755

Bloqueo de hoja horizontal



VDS AUTOMATION

Nous croyons en notre passion.
Creemos en nuestra pasión.

Chaque travail, même le plus technique,
a besoin d’un peu d’amour pour être bien fait.

Cada trabajo, incluso el más técnico, para salir bien.
hecho necesita en el fondo un poco de amor.
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ITALIA
VDS AUTOMAZIONI

Via Circolare P.I.P. 10 
65010 S. Teresa di Spoltore (PE) - Italy
Tel: +39 085 497 1946 - Fax: +39 085 497 3849
info@vdsautomation.com - www.vdsautomation.com

SPAGNA
VDS AUTOMATISMOS IBERICA

Calle Sierra Carbonera, 24
28500 Arganda del Rey, Madrid - Spain
Tel: +34 918 706 760 - Fax: +34 618 356 558 
info@vdsautomatismos.es
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